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Chukas 5777- War & Peace 

 

 In this week’s parsha Hashem informs Moshe 

Rabbainu that Aharon would not be allowed into 

Eretz Yisrael, and would die Trans-Jordan. He 

then explains to Moshe why: “Al asher merisem 

es Pi lemai Merivah” “For you rebelled against 

my mouth at (the episode of) Mai Merivah” 

(Bamidbar, 20:24) (Hashem, of course, is 

referring to an episode earlier in the parsha 

where He had instructed Moshe to just talk to a 

rock, which would then gush forth with drinking 

water for the Yidden. Instead, Moshe hit the rock, and Aharon who was standing there, was 

implicated in the non-compliance of Moshe by not admonishing his younger brother.) 

Note, however, that Hashem says “Lemai Merivah” with a lamed prefix which literally 

translates as ““For you rebelled against my mouth to the episode of Mai Merivah”, which 

does not seem to fit. A bais prefix is what we would expect for this word. The Ibn Ezra 

addresses this question, and suggest that a lamed prefix can be translated the same way as 

a bais prefix. This may be true, but it still begs the question why is a lamed being used here 

in an unusual application? Perhaps we can offer a reason. 

 The Ohr Hachaim (ibid.) (citing Yalkut Shimoni) tells us that 4 infractions took 

place at the Mai Merivah incident. 1) Not speaking to the rock, 2) Hitting the rock instead, 

3) Questioning whether the rock could produce water, and 4) Moshe refusing to produce 

water from a rock that had been hand-picked by the Bnai Yisrael (instead he chose a 

different rock). The Yalkut Shimoni also reveals that Hashem’s instruction of talking to the 

rock was for Moshe to “Shenaiy alav Perek echad” - “Learn a Chapter of Torah”. Of these 

four, continues the Ohr Hachaim, the only one that we would consider Aharon complicit 

to the level that Hashem banishes him from entering Eretz Yisrael, is the infraction of not 

speaking, a.k.a. learning Torah, at the rock. For when Aharon saw Moshe not following 

Hashem’s instructions, he should have stepped up and spoken to the rock himself. 

 King Shlomo (Koheles 3:1-8) lists 28 different times in a human’s life. Most of 

those listed are prefixed with a lammed, e.g. “Ais Livchos veAis Lischok” – “A time to cry, 

and a time to laugh”. The Vilna Gaon (Kol Eliyahu) addresses two that are without a lamed 

(there are a total of 5 missing Lameds) and explains why. “Ais Sephohd VeAis Rekohd” – 

“A eulogy time, and a dancing time”. Says the Gaon, the letter lamed represents learning 

Torah (after all “learning” is the translation for the word “lamed”). Most of the life-

situations in King Shlomo’s list do begin with a lamed, to teach us that in life man must be 



ready to learn Torah regardless of the situation within which he finds himself. However, 

there are two exceptions. Chazal tell us that one should cease learning to attend a funeral 

or marriage procession. In other words, at a time of eulogy (funeral) and a time of dancing 

(wedding) there is no learning, hence no lamed prefix. 

 Here, too, we can now understand why Hashem uses the lamed prefix when 

addressing Aharon’s role at Mai Merivah. He says “Merisem es Pi lemai Merivah”. 

“Moshe rebelled against my instruction that there should be “lemai Merivah”, lamed-

learning- at the rock in order to produce water. There was meant to be lamed at that 

situation, but because of you there wasn’t. For that infraction you, too, Aharon are guilty. 

For you could have stepped-in and provided the learning to salvage the situation. But you 

failed to do so, and for that there will be no Eretz Yisrael.” 

 Perhaps we can advance this vort one step further. In Shlomo’s list of 28 situations, 

the other three without a lamed are, “Ais kenos Avanim” - “A stone gathering time” 

(Koheles, 3:5), “Ais milchama VeAis Shalom”- “War time and peace time” (ibid. 3:8). The 

lack of a lamed at these three is not addressed by the Gaon. Perhaps we can suggest that 

the three are a reference to the Mai Merivah episode, and Aharon’s subsequent banishment 

from Eretz Yisrael. There was in history a time of Kenos Avanim-a gathering of stones. 

This is referring to the Mai Merivah, as Rashi (Bamidbar, 20:10, citing Chazal) tells us 

that when Miriam died, her rock went and settled among the other stones in the area. And 

there was no lamed-learning- to produce water when there should have been. Ais kenos 

Avanim, no Lamed. For this, Moshe & Aharon lost the opportunity to lead the Bnai Yisrael 

into the Promised Land, where they would have participated in Milchama- waging war- 

with the 31 Kings of the land and the subsequent Shalom- years of peace that followed. But 

because of their infraction of no learning, they never merited those times of war & peace. 

So, Ais milchama VeAis Shalom, the lameds are missing here, too, to link it to the missing 

lamed of Mai Merivah. 
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